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COMMISSION DE L'INTERIEUR, 
DE LA SECURITE, DE LA 

MIGRATION ET DES MATIERES 
ADMINISTRATIVES 

COMMISSIE VOOR 
BINNENLANDSE ZAKEN, 

VEILIGHEID, MIGRATIE EN 
BESTUURSZAKEN 

 

du 

 

VENDREDI 05 février 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

VRIJDAG 05 februari 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 15 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.15 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Question de Philippe Pivin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

cellule Radicalisme de l’Office des étrangers" 

(55012049C) 

 

01 Vraag van Philippe Pivin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De cel 

Radicalisme bij de Dienst Vreemdelingenzaken" 

(55012049C) 

 

01.01  Philippe Pivin (MR): En 2016, on a créé 

une cellule Radicalisme à l'Office des étrangers 

pour réaliser un screening de sécurité des migrants 

candidats réfugiés. 

 

 

Les risques dus à l'arrivée de tels candidats sur le 

territoire et la complexité des cas demandent une 

approche globale et une réponse rapide. Votre note 

de politique générale annonce une formation des 

policiers pour déceler le trafic d'êtres humains et 

informer sur les situations de transmigration. 

 

 

 

Quelle est la formation actuelle des membres de 

cette cellule? Quelle nouvelle formation envisagez-

vous avec votre collègue de l'Intérieur pour lutter 

contre la traite des êtres humains? Y aura-t-il un 

axe sur la menace terroriste et/ou un renforcement 

du screening sécurité? Comment évolue la cellule 

Radicalisme de l'OE depuis 2016? Est-elle en 

contact régulier avec les SGRS, OCAM, Sûreté? 

Quelles sont les procédures en place et ont-elles 

évaluées récemment? Quels objectifs nouveaux 

01.01  Philippe Pivin (MR): In 2016 werd er bij de 

Dienst Vreemdelingenzaken een cel Radicalisme 

opgericht om migranten die de vluchtelingenstatus 

aanvragen aan een veiligheidsonderzoek te 

onderwerpen. 

 

De risico's die er aan de komst van dergelijke 

kandidaten op ons grondgebied verbonden zijn en 

de complexiteit van de dossiers vereisen een 

alomvattende aanpak en een snelle respons. In uw 

beleidsnota wordt er een opleiding voor de 

politieagenten in het vooruitzicht gesteld om 

mensenhandel op te sporen en informatie over 

gevallen van transmigratie te verstrekken. 

 

Hoe worden de leden van die cel thans opgeleid? 

Aan welke nieuwe opleiding denken u en uw collega 

van Binnenlandse Zaken om de mensenhandel aan 

te pakken? Komt er meer aandacht voor de 

terreurdreiging en/of een verscherping van de 

veiligheidsonderzoeken? Hoe is de cel Radicalisme 

van de Dienst Vreemdelingenzaken sinds 2016 

geëvolueerd? Staat die regelmatig in contact met de 

ADIV, OCAD en de Veiligheid van de Staat? Wat 

zijn de bestaande procedures en werden die 
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souhaitez-vous conférer à moyen terme à cette 

cellule? 

 

onlangs geëvalueerd? Welke nieuwe doelstellingen 

zou u die cel op middellange termijn willen 

opleggen? 

 

01.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Les agents de la cellule Radicalisme de 

l'Office des étrangers ont suivi des formations 

auprès de la Sûreté de l'État, du SGRS, de l'OCAM 

et de la police fédérale. Ils suivent aussi des 

formations ad hoc en fonction des dossiers traités. 

Je vous renvoie vers la ministre de l'Intérieur pour la 

formation de la police.  

 

 

La cellule Radicalisme de l'Office des étrangers a 

des liens forts avec les services de renseignement 

et de la Sécurité. Elle préside un groupe de travail 

sur l'asile et la migration dans le cadre du Plan R 

qui comprend de représentants des services de 

migration et des services de renseignement et de 

sécurité. Elle participe aux autres groupes de travail 

du Plan R. L'OCAM évalue les activités menées 

dans le cadre de ce plan.  

 

 

Outre le suivi des réunions et des dossiers 

individuels, la cellule produit des fiches d'analyse 

pour soutenir le travail des services internes de 

l'Office des étrangers, notamment pour les 

sensibiliser sur des organisations spécifiques et aux 

analyses thématiques du groupe de travail du 

Plan R. 

 

01.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

ambtenaren van de cel Radicalisme van de Dienst 

Vreemdelingenzaken hebben bij de Veiligheid van 

de Staat, de ADIV, OCAD en de federale politie 

opleidingen gevolgd. Afhankelijk van de dossiers 

die ze behandelen, volgen ze ook 

ad-hocopleidingen. Wat de politieopleiding betreft, 

verwijs u ik naar de minister van Binnenlandse 

Zaken. 

 

De cel Radicalisme van de Dienst 

Vreemdelingenzaken onderhoudt nauwe banden 

met de inlichtingen- en veiligheidsdiensten. In het 

kader het Plan R zit ze een werkgroep over asiel en 

migratie voor, waarin de migratiediensten en de 

inlichtingen- en veiligheidsdiensten 

vertegenwoordigd zijn. Ze neemt ook deel aan 

andere werkgroepen in verband met het Plan R. 

OCAD evalueert de activiteiten die in het kader van 

dat plan plaatsvinden. 

 

Naast de opvolging van de vergaderingen en de 

individuele dossiers stelt de cel Radicalisme 

analysefiches op ter ondersteuning van de 

werkzaamheden van de interne diensten van de 

Dienst Vreemdelingenzaken, met name om deze te 

sensibiliseren voor specifieke organisaties en de 

thematische analyses van de werkgroep van het 

Plan R. 

 

01.03  Philippe Pivin (MR): Je pensais que vous 

interveniez dans la nouvelle formation des policiers, 

mais j'interrogerai la ministre de l'Intérieur.  

 

01.03  Philippe Pivin (MR): Ik dacht dat u ook 

betrokken was bij de nieuwe opleiding voor de 

politieagenten, maar ik zal de minister van 

Binnenlandse Zaken daarover ondervragen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

désignation d'un nouveau directeur général à 

Fedasil" (55012071C) 

 

02 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

aanstelling van een nieuwe directeur-generaal bij 

Fedasil" (55012071C) 

 

02.01 Hervé Rigot (PS): M. Michael Kegels 

remplace M. Jean-Pierre Luxen à la tête de Fedasil, 

dont je salue le travail dans un contexte difficile, et 

qui a su garder le cap, comme en témoigne le prix 

de l'entreprise publique de l'année obtenu par 

Fedasil. La nomination de M. Kegels, qui a la 

connaissance du réseau et la passion de la 

politique de migration, est un beau signal.  

 

 

Les trois principaux mandats liés à la migration sont 

exercés par des néerlandophones. Je ne conteste 

02.01  Hervé Rigot (PS): De heer Michael Kegels 

vervangt de heer Jean-Pierre Luxen aan het hoofd 

van Fedasil. Ik wil de heer Luxen feliciteren voor het 

werk dat hij in moeilijke omstandigheden volbracht 

heeft en voor zijn standvastigheid. Dat Fedasil 

verkozen werd tot overheidsbedrijf van het jaar, is 

daar een mooie illustratie van. De benoeming van 

de heer Kegels, die het netwerk kent en geboeid is 

door het migratiebeleid, geeft een goed signaal af.  

 

De drie voornaamste migratiegerelateerde 

mandaten worden door Nederlandstaligen 
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pas leurs compétences, mais je m'interroge sur 

l'équilibre au sein de votre administration. Quelles 

mesures prendrez-vous pour le promouvoir et dans 

quels délais?  

 

uitgeoefend. Ik trek hun bekwaamheid niet in twijfel, 

maar heb wel bedenkingen bij het evenwicht in uw 

administratie. Welke maatregelen zult u nemen om 

dat evenwicht na te streven en binnen welke termijn 

zult u dat doen? 

 

02.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Dans le cadre légal offert par l'arrêté royal 

fixant le cadre linguistique de l'Agence fédérale pour 

l'accueil des demandeurs d'asile, le candidat le plus 

approprié sera choisi: on examine donc ses qualités 

– dont ses qualifications – avant de prendre en 

considération sa langue maternelle. Cela dit, je 

considère comme une bonne chose que les plus 

hauts responsables d'une organisation soient 

bilingues.  

 

On a respecté le régime linguistique lors de la 

nomination du nouveau directeur général de Fedasil 

mais sans lien avec le sort des directeurs des deux 

autres organismes relevant de ma compétence.  

 

02.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Binnen het wettelijke kader van het koninklijk besluit 

tot vaststelling van de taalkaders van het Federaal 

Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers 

wordt de geschiktste kandidaat gekozen: eerst 

wordt er dus gekeken naar zijn of haar kwaliteiten – 

waaronder de kwalificaties – alvorens de 

moedertaal in aanmerking te nemen. Dat gezegd 

zijnde, vind ik het een goede zaak dat de 

topambtenaren van een organisatie tweetalig zijn. 

 

Bij de benoeming van de nieuwe directeur-generaal 

van Fedasil werd de taalregeling gerespecteerd, 

maar dat staat los van de procedure voor de 

directeurs van de twee andere instellingen die onder 

mijn bevoegdheid vallen. 

 

02.03  Hervé Rigot (PS): Je ne mets pas en doute 

la compétence de ces trois mandataires mais je 

voulais vous entendre dire qu'il faut le meilleur à la 

meilleure place. Sans souhaiter le remplacement de 

l'un ou l'autre, je me demandais aussi quand le 

processus serait lancé pour l'Office des étrangers 

ou le CGRA. Il est bon de se remettre en question 

et d'amener des idées nouvelles par la 

concurrence.  

 

02.03  Hervé Rigot (PS): Ik trek de bekwaamheid 

van die drie mandaathouders niet in twijfel, maar ik 

wilde u horen zeggen dat we de beste man of vrouw 

op de beste plaats nodig hebben. Zonder te willen 

dat deze of gene vervangen wordt, vraag ik me ook 

af wanneer de procedure zal gestart worden voor 

de Dienst Vreemdelingenzaken en het CGVS. Het 

is goed om in de spiegel te kijken en nieuwe ideeën 

op te doen dankzij de concurrentie.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le renvoi de migrants au Maroc via l’Espagne" 

(55012230C) 

 

03 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Het terugsturen van migranten naar Marokko via 

Spanje" (55012230C) 

 

03.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Selon certains 

communiqués de presse, le secrétaire d'État 

étudierait la possibilité d'une coopération entre la 

Belgique et des pays comme l'Espagne dans le but 

d'expulser des migrants étant donné que d'autres 

pays ont parfois de meilleurs accords relatifs au 

rapatriement que nous.  

 

Comment ces tractations se déroulent-elles? Des 

résultats concrets ont-ils déjà été engrangés? Le 

secrétaire d'État songe-t-il à d'autres pays que 

l'Espagne? Inversement, avons-nous déjà renvoyé 

nous-mêmes, par l'entremise de notre pays et vers 

leur pays d'origine, des demandeurs expulsés par 

d'autres pays parce que nous avons un accord avec 

leur pays d'origine?  

 

03.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Volgens 

bepaalde persberichten onderzoekt de 

staatssecretaris of België kan samenwerken met 

landen als Spanje om migranten uit te zetten, daar 

andere landen soms betere terugkeerakkoorden 

hebben.  

 

 

Hoe verlopen die gesprekken? Zijn er al concrete 

resultaten geboekt? Denkt de staatssecretaris nog 

aan andere landen dan Spanje? Hebben wij ook al 

uitgewezen asielzoekers van andere landen via ons 

land teruggestuurd omdat wij een akkoord hebben 

met het land van herkomst? 

 

03.02 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 03.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 
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néerlandais): Le retour de migrants nord-africains 

en fin de droits ne se déroule pas sans anicroche, 

loin de là, a fortiori depuis que la crise sanitaire a 

éclaté. C'est la raison pour laquelle je cherche à 

accélérer la procédure de retour en établissant des 

contacts bilatéraux avec d'autres pays européens. 

Avec l'Espagne, nous envisageons le lancement 

d'un projet pilote axé sur le sponsoring du retour ou, 

en anglais, return sponsorships. Ce principe est 

consacré dans le nouveau pacte européen de l'asile 

et de la migration: si une personne n'a pas le droit 

de rester en Belgique, elle doit retourner dans son 

pays d'origine. Par un sponsoring du retour, un État 

membre peut, à cette fin, recevoir une aide d'autres 

États membres. 

 

(Nederlands): De terugkeer van uitgeprocedeerde 

Noord-Afrikaanse migranten loopt stroef, zeker 

sinds de coronacrisis. Daarom streef ik via 

bilaterale contacten met andere Europese landen 

naar een vlottere terugkeerprocedure. Samen met 

Spanje overwegen we de start van een proefproject 

rond terugkeersponsoring of return sponsorships. 

Dit principe zit vervat in het nieuwe Europees asiel- 

en migratiepact: als iemand niet het recht heeft om 

in België te blijven, moet hij terug naar zijn land van 

herkomst en via terugkeersponsoring kan een 

lidstaat daartoe hulp krijgen vanwege andere 

lidstaten.  

 

Malheureusement, les avancées au niveau 

européen sont beaucoup trop lentes. J'espère 

pouvoir progresser plus rapidement avec l'Espagne 

et ainsi pouvoir déjà partager notre expérience lors 

de l'élaboration du Pacte européen sur l'asile et la 

migration. Le ministre espagnol de l'Intérieur a déjà 

confirmé par écrit son intérêt pour le projet et la 

question est à présent en discussion à Madrid. Les 

paramètres précis feront l'objet de négociations 

ultérieures. 

 

En ce qui concerne le renvoi par la Belgique de 

migrants expulsés d'autres pays, il s'agit encore 

d'un projet expérimental. Nous espérons que notre 

coopération avec l'Espagne démontrera aux autres 

États membres de l'Union européenne qu'il est 

dans l'intérêt de tous de se montrer solidaires et de 

coopérer à ces procédures de retour.  

 

De uitwerking op Europees niveau verloopt helaas 

veel te traag. Ik hoop met Spanje sneller te kunnen 

gaan, waardoor we onze ervaringen al kunnen 

delen bij de uitwerking van het Europees asiel- en 

migratiepact. De Spaanse minister van 

Binnenlandse Zaken heeft zijn interesse in het 

project reeds schriftelijk bevestigd en de vraag ligt 

nu voor in Madrid. In een volgende fase zullen wij 

dan over de concrete parameters onderhandelen. 

 

 

Wat betreft het terugsturen door ons van personen 

die andere landen hebben uitgewezen: het gaat hier 

alsnog om een experimenteel project. Wij hopen 

dat onze samenwerking met Spanje andere EU-

lidstaten duidelijk maakt dat iedereen er baat bij 

heeft om solidair mee te werken aan die 

terugkeerprocedures.  

 

03.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Je trouve l'idée 

excellente. Il est en outre positif que le secrétaire 

d'État coopère déjà avec un pays en particulier afin 

d'accélérer le processus.  

 

03.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Ik vind dit alvast 

een bijzonder goed idee en het is ook goed dat de 

staatssecretaris al met één bepaald land 

samenwerkt om sneller te kunnen gaan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le moratoire sur la détention d'étrangers en 

séjour illégal avec enfants" (55012560C) 

 

04 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Het moratorium op de detentie van illegalen met 

kinderen" (55012560C) 

 

04.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Dans l'attente 

d'un accord politique au sujet de la détention de 

mineurs d'âge, un moratoire a été institué pour ne 

pas retenir les familles qui refusent de coopérer à 

leur retour.  

 

 

Quand ce moratoire est-il entré en vigueur? Quels 

procédés de travail ont-ils été convenus avec les 

services? Existe-t-il une base légale pour ceux-ci? 

Combien de personnes sont-elles concernées par 

04.01  Yoleen Van Camp (N-VA): In afwachting 

van een politiek akkoord over de detentie van 

minderjarigen werd een moratorium ingevoerd 

waardoor gezinnen die weigeren mee te werken 

aan hun terugkeer, niet meer worden 

vastgehouden.  

 

Wanneer werd dat moratorium van kracht? Welke 

werkafspraken werden met de diensten gemaakt? 

Is er hiervoor een wettelijke basis? Hoeveel 

personen vallen onder dat moratorium? Wordt er 



CRABV 55 COM 366 05/02/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

5 

le moratoire? Ces personnes bénéficient-elles d'un 

accompagnement par un coach pour le retour? 

Quand le moratoire pourra-t-il être levé? 

 

voor hen gebruikgemaakt van coaching voor de 

terugkeer? Wanneer kan het moratorium worden 

opgeheven?  

 

04.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Conformément à l'accord de 

gouvernement, aucun mineur d'âge ne sera plus 

enfermé en centre fermé. L'Office des étrangers a 

reçu des instructions en ce sens. 

 

Nous ne connaissons pas le nombre de familles en 

séjour illégal, ce qui est logique. En 2019, 

2 765 familles avec enfants mineurs ont reçu l'ordre 

de quitter le territoire. Actuellement, 700 familles 

environ sont en point de mire pour un coaching. 

Quand des familles avec mineurs d'âge étaient 

encore enfermées, ce chiffre s'élevait à huit familles 

au total.  

 

04.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Overeenkomstig het regeerakkoord 

zullen er geen minderjarigen meer worden 

opgesloten in gesloten centra. De Dienst 

Vreemdelingenzaken kreeg instructies in die zin.  

 

We hebben logischerwijs geen precies zicht op het 

aantal gezinnen in onwettig verblijf. In 2019 kregen 

2.765 gezinnen met minderjarige kinderen het bevel 

om het grondgebied te verlaten. Momenteel staat 

een zevenhonderdtal gezinnen op de radar voor 

coaching. Toen gezinnen met minderjarigen nog 

werden opgesloten, ging het hierbij in totaal om acht 

gezinnen.  

 

Depuis le lancement du projet, en septembre 2020, 

150 familles ont déjà été invitées à des entretiens et 

deux familles sur trois ont accepté cette invitation. 

Plusieurs familles souhaitent coopérer au retour 

volontaire. Le trajet est toujours en cours pour la 

plupart des familles concernées. 

 

Les unités d'habitation sont toujours utilisées, 

notamment pour les familles avec enfants mineurs 

qui s'opposent à leur retour volontaire après le 

coaching ou pour les familles qui se sont vu refuser 

l'accès au territoire. 

 

Sinds de start van het coachingproject in september 

2020 werden al 150 gezinnen uitgenodigd voor 

gesprekken. Twee op drie gingen op de uitnodiging 

in. Meerdere gezinnen willen meewerken aan een 

vrijwillige terugkeer. Voor de meeste loopt het 

traject nog. 

 

De woonunits worden nog altijd gebruikt, onder 

andere voor gezinnen met minderjarige kinderen die 

zich verzetten tegen vrijwillige terugkeer na 

coaching of waaraan de toegang tot het 

grondgebied wordt geweigerd. 

 

04.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Je constate que 

le coaching ne produit que peu de résultats. Des 

experts considèrent d'ailleurs qu'il est peu efficace. 

Il est important de disposer d'un moyen de pression 

pour encourager les retours volontaires. Je regrette 

qu'un tel moyen n'existe plus. 

 

04.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Ik stel vast dat 

de coaching weinig resultaat heeft. Experten menen 

overigens dat coaching niet veel uithaalt. De stok 

achter de deur is belangrijk om vrijwillige terugkeer 

een duwtje te geven. Het is jammer dat die er niet 

meer is.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L’impact de la covid sur les DPI dans l’accueil" 

(55012675C) 

 

05 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

impact van COVID-19 op de asielzoekers in de 

opvangvoorzieningen" (55012675C) 

 

05.01  Hervé Rigot (PS): Depuis mars dernier, il a 

fallu prendre des mesures pour garantir le 

confinement et enrayer l'épidémie dans les centres 

d'accueil: visites interdites, cours annulés, détente 

improvisée proscrite, bénévolat stoppé. Elles ont 

causé des dégâts chez les résidents, 

particulièrement sur le plan moral. Un suivi de santé 

mentale est-il en place pour ces personnes dans le 

réseau d'accueil? 

 

 

 

05.01  Hervé Rigot (PS): Sinds maart vorig jaar 

moesten er in de opvangcentra maatregelen 

genomen worden om de lockdown te 

bewerkstelligen en de epidemie in te dammen. 

Bezoek werd verboden, cursussen werden 

geschrapt, ongeplande ontspanning was niet meer 

toegelaten en het vrijwilligerswerk werd stopgezet. 

Dat heeft een impact gehad op de bewoners, in het 

bijzonder op hun moreel. Wordt de geestelijke 

gezondheid van die personen in het opvangnetwerk 

opgevolgd? 
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Concernant les classes passerelles, de nombreux 

jeunes n'y ont pu débuter une scolarité. Êtes-vous 

en contact avec vos collègues pour parvenir à ce 

qu'ils commencent les cours? 

 

Chez les adultes, l'arrêt des formations retarde leur 

intégration dans notre société. Quelles solutions 

proposez-vous? 

 

Les demandeurs de protection internationale (DPI) 

souffrent de la fracture numérique. Pour les centres 

d'accueil, prévoit-on un subside pour faciliter l'accès 

au numérique? 

 

 

Certains résidents sont venus pour retrouver de la 

famille en Belgique. Peut-on de trouver une solution 

pour ces mineurs dans le respect des conditions 

sanitaires? 

 

Talrijke jongeren hebben hun opleiding in een 

schakelklas niet kunnen aanvatten. Staat u in 

contact met uw collega's om ervoor te zorgen dat ze 

met de lessen van start kunnen gaan?  

 

De stopzetting van de opleidingen voor de 

volwassenen belemmert hun integratie in onze 

samenleving. Welke oplossingen stelt u voor? 

 

De verzoekers om internationale bescherming 

(VIB's) missen vaak digitale vaardigheden. Wordt er 

in een subsidie voor de opvangcentra voorzien, 

opdat deze de toegang tot de digitale wereld 

kunnen faciliëren? 

 

Sommige bewoners zijn naar België gekomen om 

zich bij hun gezin te voegen. Kan er een oplossing 

gevonden worden voor die minderjarigen waarbij de 

gezondheidsmaatregelen in acht genomen worden?  

 

05.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Chaque résident, quel que soit son âge, 

bénéficie d'un suivi de santé mentale après 

identification d'un besoin par un travailleur, un 

soignant ou la personne elle-même. Si la prise en 

charge en peut se faire en présentiel, elle se fait en 

visioconférence. 

 

Fedasil a des contacts réguliers, depuis fin octobre, 

avec les cabinets de l'Enseignement pour les 

classes passerelles.  

 

Certaines formations essentielles sont de nouveau 

autorisées dans les structures d'accueil. Fedasil 

pourra demander la provision covid "école à 

distance" pour l'achat de matériel.  

 

 

Les permissions avec nuitée sont interdites. Les 

jeunes peuvent voir des personnes de leur famille à 

l'extérieur du centre en respectant les règles 

sanitaires mais pas des membres de groupes à 

risque ni des malades. Je salue le travail 

remarquable de tous les centres de Fedasil durant 

cette crise et le fait qu'il n'y ait eu aucun gros 

problème.  

 

05.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Elke 

bewoner, ongeacht zijn leeftijd, krijgt een follow-up 

op het gebied van geestelijke gezondheidszorg 

nadat een werknemer, een zorgverlener of de 

betrokkene zelf een behoefte daartoe vastgesteld 

heeft. Als de zorg niet ter plaatse verleend kan 

worden, gebeurt dat via videoconferentie. 

 

Sinds eind oktober heeft Fedasil regelmatig contact 

met de kabinetten van Onderwijs voor de 

overbruggingsklassen.  

 

Bepaalde essentiële opleidingen mogen opnieuw in 

de opvangvoorzieningen georganiseerd worden. 

Fedasil zal voor de aankoop van materiaal een 

beroep kunnen doen op de coronavoorziening 

'afstandsonderwijs'.  

 

Uitgaansvergunningen met overnachting zijn 

verboden. De jongeren mogen familieleden buiten 

het centrum zien met inachtneming van de 

gezondheidsvoorschriften, maar geen leden van 

risicogroepen of zieken. Ik verwelkom het 

opmerkelijk werk dat alle Fedasilcentra tijdens deze 

crisis geleverd hebben en verheug me over het feit 

dat er zich geen grote problemen voorgedaan 

hebben. 

 

05.03  Hervé Rigot (PS): Comme l'indiquait Unia, 

attention au danger de discrimination et de 

stigmatisation, car nous ne sommes pas égaux face 

à la crise du covid! La liberté est difficile à mettre en 

œuvre dans ces structures d'accueil. Évitons les 

dommages collatéraux pour les demandeurs de 

protection internationale, même si la priorité est de 

garantir la sécurité sanitaire: le personnel de 

Fedasil y veille de tout son cœur.  

 

05.03  Hervé Rigot (PS): Zoals reeds door Unia 

gemeld werd, moeten we opletten voor het gevaar 

van discriminatie en stigmatisering, want we zijn 

niet allemaal gelijk voor de covidcrisis! In deze 

opvangvoorzieningen is het moeilijk om aan de 

vrijheid een concrete invulling te geven. We moeten 

voorkomen dat de verzoekers om internationale 

bescherming collateral damage ondervinden, ook al 

krijgt de beperking van de gezondheidsrisico's nu 

voorrang op al de rest: het personeel van Fedasil 



CRABV 55 COM 366 05/02/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

7 

stelt alles in het werk om daarop toe te zien.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les problèmes internes chez Frontex" 

(55012953C) 

 

06 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Interne problemen bij Frontex" (55012953C) 

 

06.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Selon Politico, 

Frontex est confronté à des dissensions internes. 

Les recrutements seraient laborieux, un cluster de 

contamination a été découvert récemment dans un 

camp d'entraînement en Pologne et une enquête 

pour fraude est en cours.  

 

La ministre peut-elle nous en dire plus sur ces 

difficultés? L'UE entreprend-elle des démarches? 

Quelle contribution fournissons-nous à Frontex et 

que recevons-nous en contrepartie?  

 

06.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Volgens Politico 

kampt Frontex met interne strubbelingen. De 

rekruteringen zouden mank lopen, er was onlangs 

een corona-uitbraak in een trainingscentrum in 

Polen en er loopt een fraudeonderzoek.  

 

 

Kan de minister deze problemen toelichten? Neemt 

de EU stappen? Welke bijdrage leveren wij aan 

Frontex en wat krijgen we daarvoor terug? 

 

06.02 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En 2019, grâce au règlement relatif au 

corps européen de garde-frontières et de garde-

côtes, l'agence Frontex a vu ses moyens d'action 

élargis au travers d'un renforcement de ses 

effectifs, de meilleurs équipements et de l'extension 

de son mandat. Frontex est financée sur le budget 

général de la Commission européenne et ne reçoit 

pas de soutien financier des États membres, à 

l'exception des contributions financières des pays 

de l'espace Schengen qui ne font pas partie de 

l'UE. Au nom de notre pays, la police fédérale siège 

au conseil d'administration de Frontex. 

 

Je vous renvoie vers la ministre de l'Intérieur si 

vous souhaitez obtenir davantage d'informations 

concernant le recrutement, la lutte contre la fraude 

et le management. 

 

06.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): In 2019 kreeg Frontex met de 

verordening over de Europese grens- en kustwacht 

meer slagkracht door meer personeel, een betere 

technische uitrusting en een ruimer mandaat. 

Frontex wordt gefinancierd uit de algemene 

begroting van de Europese Commissie en ontvang 

geen directe financiële steun van de lidstaten, met 

uitzondering van de financiële bijdragen van de 

Schengenlanden die geen deel uitmaken van de 

EU. De federale politie zetelt namens ons land in de 

raad van bestuur van Frontex.  

 

 

Ik verwijs naar de minister van Binnenlandse Zaken 

voor meer informatie over de rekrutering, 

fraudebestrijding en het management. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Georges Dallemagne à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La demande de visas humanitaires introduite 

par des combattants kurdes" (55013008C) 

 

07 Vraag van Georges Dallemagne aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De aanvraag van humanitaire visa door 

Koerdische strijders" (55013008C) 

 

07.01  Georges Dallemagne (cdH): Les Kurdes et 

leurs alliés se battent toujours contre Daech dans le 

Nord-Est de la Syrie. Des combattants grièvement 

blessés ont reçu des soins dans les hôpitaux 

syriens mais quelques-uns nécessitent des soins 

spécialisés qu'ils ne peuvent recevoir sur place: 

prothèses, interventions chirurgicales complexes, 

opération des yeux.  

 

Pour les soigner en Europe, les autorités kurdes 

demandent la possibilité d'obtenir des visas de 

07.01  Georges Dallemagne (cdH): De Koerden en 

hun bondgenoten vechten nog steeds tegen IS in 

het noordoosten van Syrië. Zwaargewonde strijders 

hebben medische zorg toegediend gekregen in 

Syrische ziekenhuizen, maar enkelen hebben 

gespecialiseerde zorg nodig die ze ter plaatse niet 

kunnen krijgen: prothesen, complexe chirurgische 

ingrepen, oogoperaties. 

 

Om hen in Europa te kunnen laten behandelen, 

vragen de Koerdische autoriteiten dat ze voor die 
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séjour court pour ces blessés et sont prêts à 

assumer tous les frais. Elles feraient de même pour 

les civils dont l'état réclame des soins spécialisés.  

 

 

Comptez-vous répondre favorablement à cette 

demande raisonnable? Quelle serait la procédure à 

suivre pour que ces blessés reçoivent les soins 

appropriés dans les meilleurs délais?  

 

gewonden een visum voor kort verblijf kunnen 

bekomen en zijn ze bereid om alle kosten op zich te 

nemen. Ze zouden hetzelfde doen voor burgers van 

wie de toestand gespecialiseerde zorg vereist. 

 

Bent u van plan om positief te reageren op dit 

redelijke verzoek? Welke procedure zou er gevolgd 

worden om ervoor te zorgen dat die gewonden zo 

spoedig mogelijk de gepaste zorg krijgen? 

 

07.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Je n'ai pas encore reçu de demande 

officielle en la matière. Vu la situation, la sécurité 

nationale et le profil des personnes concernées, un 

examen attentif de chaque dossier s'impose. L'UE 

prévoit néanmoins la possibilité de demander des 

visas de séjour court sur une base individuelle.  

 

07.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Ik 

heb nog geen officiële aanvraag daarover 

gekregen. Gezien de situatie, de nationale veiligheid 

en het profiel van de betrokken personen moet elk 

dossier nauwkeurig onderzocht worden. De EU 

voorziet niettemin in de mogelijkheid om op 

individuele basis een visum voor kort verblijf aan te 

vragen.  

 

L'intéressé introduira une demande dans un poste 

diplomatique et remplir les conditions pour un court 

séjour comme garantie de retour dans son pays. 

 

 

Il doit prouver l'indisponibilité des soins médicaux 

dans son pays, un rendez-vous avec un médecin en 

Belgique et la prise en charge des coûts médicaux. 

 

 

L'Office des étrangers (OE) évaluera les conditions 

et les risques pour la sécurité nationale et répondra 

à la demande. 

 

Le SIS est consulté lors de l'introduction dans le 

système VIS de chaque demande de visa court 

séjour. On vérifie si la personne n'est pas interdite 

d'entrée. L'OE peut demander l'avis de la Sûreté de 

l'État qui, dans certains cas, a accès au système 

VIS. 

 

De betrokkene moet een aanvraag indienen bij een 

diplomatieke post en voldoen aan de voorwaarden 

voor een kort verblijf als garantie voor de terugkeer 

naar zijn land. 

 

Hij moet bewijzen dat er in zijn land geen medische 

zorg beschikbaar is, dat hij een afspraak met een 

arts in België heeft en dat hij de medische kosten 

op zich neemt. 

 

De Dienst Vreemdelingenzaken beoordeelt de 

voorwaarden en de risico's voor de nationale 

veiligheid en zal op het verzoek antwoorden. 

 

Het SIS wordt geraadpleegd wanneer de aanvraag 

voor een visum voor kort verblijf in het VIS-systeem 

ingevoerd wordt. Er wordt nagegaan of de persoon 

geen toegangsverbod heeft. De Dienst 

Vreemdelingenzaken kan het advies inwinnen van 

de Veiligheid van de Staat, die in bepaalde gevallen 

toegang heeft tot het VIS-systeem. 

 

07.03  Georges Dallemagne (cdH): Vous n'êtes 

donc pas opposé à faire soigner ces blessés ici. 

Notre poste diplomatique compétent serait celui de 

Jordanie, le même qui traite des Belges détenus 

dans le Nord-Est de la Syrie? Les autorités de cette 

région devraient passer par ce poste pour introduire 

le dossier. 

 

07.03  Georges Dallemagne (cdH): U bent er dus 

niet tegen dat die gewonden hier behandeld 

worden. Onze bevoegde diplomatieke post zou dan 

die in Jordanië zijn, die zich ook bezighoudt met de 

Belgen die in het noordoosten van Syrië 

vastgehouden worden? De autoriteiten van die regio 

zouden het dossier via die post moeten indienen. 

 

07.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): C'est cela! 

 

07.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Inderdaad! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les mauvais chiffres relatifs aux retours" 

(55013341C) 

08 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De tegenvallende terugkeercijfers" (55013341C) 
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08.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Comment se 

fait-il qu'on enregistre un tel recul sur le plan des 

chiffres relatifs au retour? Le secrétaire d'État a-t-il 

l'intention de lancer une opération de rattrapage?  

 

08.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Hoe komt het 

dat de terugkeercijfers zo zijn teruggevallen? Plant 

de staatssecretaris een inhaalbeweging? 

 

08.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La pandémie de coronavirus influe 

beaucoup sur le nombre de demandes d'asile ET 

sur les chiffres relatifs au retour. Le retour forcé est 

utilisé au maximum, même dans le contexte actuel. 

Toutefois, la capacité des centres fermés ne peut 

être utilisée entièrement parce que le nombre de 

places de quarantaine est limité et parce que tous 

les occupants doivent d'abord se mettre en 

quarantaine. De plus, la capacité maximale a été 

réduite de moitié en raison de l'application des 

règles de distanciation. Après examen, 14 places 

de quarantaine se sont ajoutées et nous disposons 

aujourd'hui de 60 places de quarantaine. Le taux 

d'occupation effective a ainsi augmenté entre le 

1er et le 28 janvier 2021, passant de 158 occupants 

à 196 occupants. 

 

08.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De coronapandemie heeft een grote 

impact op het aantal asielaanvragen én op de 

terugkeercijfers. Ook vandaag wordt de gedwongen 

terugkeer maximaal uitgevoerd. De capaciteit van 

de gesloten centra kan echter niet volledig worden 

benut omdat het aantal quarantaineplaatsen 

beperkt is en alle bewoners eerst in quarantaine 

moeten. Bovendien werd de maximale capaciteit 

gehalveerd in verband met de afstandsregels. Na 

onderzoek kwamen er 14 quarantaineplaatsen bij 

en beschikken we nu over 60 quarantaineplaatsen. 

De effectieve bezetting nam daardoor tussen 1 en 

28 januari 2021 toe van 158 naar 196 bewoners. 

 

De très nombreux pays ont en outre fermé leurs 

frontières. Un petit nombre d'États ont adopté une 

attitude très restrictive quant à l'admission de leurs 

propres ressortissants dans le cadre de retours 

forcés. De plus, les conditions d'entrée imposées 

dans le cadre de la pandémie par certains pays de 

destination rendent les éloignements plus difficiles. 

Le nombre de vols est limité et les plans de vol sont 

souvent modifiés. Le nombre de personnes qui 

arrivent étant en diminution, le nombre de 

refoulements à la frontière diminue également, ce 

qui influence aussi les chiffres.  

 

Les chiffres relatifs aux retours demeurent 

relativement stables malgré les conditions 

sanitaires. Je me suis déjà entretenu avec les 

ambassadeurs de plusieurs pays qui refusent 

d'accepter les retours forcés: il s'agit notamment du 

Maroc, de la Tunisie et de l'Égypte. J'ai également 

eu un entretien avec le consul général d'Algérie. 

 

L'Office des étrangers suit la situation de près et 

réagit à tout changement. Ce service fournit un 

excellent travail, dans des conditions difficiles. Le 

refoulement de personnes entraîne en effet aussi 

des contacts physiques. Notre priorité est de 

renvoyer des personnes ayant un passé criminel. 

 

Bovendien hebben heel wat landen hun grenzen 

gesloten. Een beperkt aantal landen is heel 

restrictief in het toelaten van de eigen onderdanen 

in het raam van gedwongen terugkeer. Ook de 

voorwaarden om het land binnen te komen die 

bepaalde bestemmingslanden opleggen in het 

kader van de pandemie, bemoeilijken een 

verwijdering. Het aantal vluchten blijft beperkt en de 

vluchtschema's wijzigen vaak. Omdat er minder 

mensen toekomen, zijn er ook minder 

terugdrijvingen aan de grens, wat op zijn beurt de 

cijfers beïnvloedt.  

 

De terugkeercijfers zijn relatief stabiel gebleven, 

ondanks de gezondheidsomstandigheden. Ik ging al 

in gesprek met de ambassadeurs van een aantal 

landen die weigeren een gedwongen terugkeer te 

aanvaarden: het gaat dan onder meer over 

Marokko, Tunesië en Egypte. Ik heb ook met de 

consul-generaal van Algerije gesproken. 

 

De Dienst Vreemdelingenzaken volgt de situatie 

nauwgezet op en speelt in op elke verandering. Die 

dienst levert in moeilijke omstandigheden zeer goed 

werk. Mensen terugsturen houdt immers ook fysiek 

contact in. Onze prioriteit is mensen met een 

crimineel verleden terugsturen.  

 

08.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Un recul du 

nombre d'éloignements d'illégaux criminels de 

1 500 à 1 100 personnes est le contraire même d'un 

chiffre stable. Le secrétaire d'État se retranche 

derrière l'excuse de la pandémie et indique que 

certains pays ont fermé leurs frontières. Pourtant, 

08.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Een terugval van 

1.500 naar 1.100 verwijderde criminele illegalen is 

helemaal geen stabiel cijfer. De staatssecretaris 

verschuilt zich achter de pandemie en wijst erop dat 

sommige landen hun grenzen hebben gesloten. De 

instroom uit die landen is nochtans hoog gebleven.  
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les migrants ont continué d'affluer en grand nombre 

depuis ces pays. 

 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Yoleen Van Camp à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'expulsion 

de la personne en situation de séjour illégal ayant 

commis des actes de vandalisme" (55013367C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'expulsion 

de l'imam Yesil Camii" (55013371C) 

- Yoleen Van Camp à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'expulsion 

de l'imam turc" (55013709C) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Yoleen Van Camp aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het uitzetten 

van de vandaliserende illegaal" (55013367C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De uitzetting 

van iman Yesil Camii" (55013371C) 

- Yoleen Van Camp aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De uitwijzing 

van de Turkse imam" (55013709C) 

 

09.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Le secrétaire 

d'État a annoncé dans la presse qu'il expulsera 

l'imam tenant des discours de haine. Voici quelques 

mois, alors qu'il s'agissait d'une personne en 

situation de séjour illégale ayant vandalisé des 

véhicules, le secrétaire d'État avait indiqué ne pas 

être compétent. Il avait renvoyé vers le ministre de 

la Justice. Pourquoi le secrétaire d'État estime-t-il 

être compétent dans un cas et non dans l'autre? 

 

Il semblerait que l'homme en question se soit 

seulement vu signifier un ordre de quitter le 

territoire. Est-ce exact? Ou a-t-il déjà été 

effectivement expulsé? Je souhaiterais connaître 

les détails, ainsi que les faits qui lui sont reprochés. 

Comment le secrétaire d'État en a-t-il été informé? 

 

09.01  Yoleen Van Camp (N-VA): De 

staatssecretaris heeft in de media aangekondigd 

dat hij de haatzaaiende imam in kwestie het land zal 

uitzetten. Enkele maanden geleden, toen het ging 

over een illegaal die voertuigen had bekrast, zei de 

staatssecretaris dat hij niet bevoegd was om op te 

treden. Hij verwees naar de minister van Justitie. 

Waarom acht hij zich in het ene geval wel en het 

andere geval niet bevoegd? 

 

Naar verluidt heeft de man in kwestie enkel een 

bevel gekregen om het grondgebied te verlaten. 

Klopt dat? Of is hij daadwerkelijk al het land 

uitgezet? Graag kreeg ik daarover meer toelichting, 

evenals over de feiten die zijn gepleegd. Op welke 

manier is de staatssecretaris van een en ander op 

de hoogte gebracht? 

 

09.02  Dries Van Langenhove (VB): Le secrétaire 

d'État annonce sur Twitter que quiconque vient 

semer la haine dans ce pays n'a pas sa place dans 

notre société.  

 

Les immigrants qui soutiennent le message de 

l'imam de la mosquée Yesil Camii ont-ils encore 

leur place en Belgique selon le secrétaire d'État ou 

seront-ils systématiquement expulsés du pays? Le 

point de vue de l'imam de Yesil Camii est-il 

exceptionnel ou est-il partagé par une grande partie 

de la communauté musulmane? L'imam a-t-il déjà 

été expulsé du pays ou bien a-t-il seulement reçu 

un ordre de quitter notre territoire? Dans 

l'affirmative, a-t-il obtempéré?  

 

09.02  Dries Van Langenhove (VB): Op Twitter 

meldt de staatssecretaris dat wie hier haat komt 

zaaien, geen plaats heeft in onze samenleving.  

 

 

Hebben migranten die de boodschap van de imam 

Yesil Camii steunen, volgens de staatssecretaris 

nog een plaats in België of zullen zij consequent het 

land worden uitgezet? Is het standpunt van imam 

Yesil Camii uitzonderlijk of wordt het door een groot 

deel van de moslimgemeenschap gedragen? Is de 

imam al het land uitgezet of heeft hij enkel een 

bevel gekregen om het grondgebied te verlaten? Zo 

ja, heeft hij dat bevel opgevolgd?  

 

09.03 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je voudrais tout d'abord faire 

remarquer à M. Van Langenhove qu'en turc, le 

terme "camii" désigne une mosquée. Yasil Camii 

est donc le nom de la mosquée et non de l'imam. 

 

Le plus important, à mes yeux, est de connaître 

09.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik wil er eerst de heer Van 

Langenhove op wijzen dat 'camii' het Turkse woord 

voor moskee is. Yasil Camii is wel degelijk de naam 

van de moskee en dus niet van de imam zelf. 

 

De belangrijkste vraag lijkt me wat de Kamer vindt 
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l'avis de la Chambre quant à la décision que j'ai 

prise. Cette dernière mérite une discussion 

politique. Pour moi, il est clair que quiconque sème 

la haine n'a pas sa place dans notre société. J'ai 

pris la même décision lorsqu'un prédicateur de 

haine danois a souhaité se rendre dans notre pays. 

Dans le cas de cet imam, il s'agissait de messages 

haineux à l'égard de la communauté LGBT, un 

comportement que je ne puis tolérer. 

 

Si je suis bien sûr opposé à l'infox, je reste 

secrétaire d'État et non rédacteur en chef. Ma 

communication en tant que secrétaire d'État a 

toujours été claire: il a été décidé avec l'Office des 

étrangers de ne pas prolonger le titre de séjour de 

cet homme. Ce dernier a reçu un ordre de quitter le 

territoire. Je ne suis bien sûr en rien responsable du 

titre de cet article de presse. 

 

van mijn beslissing. Dat is wel een politieke 

discussie waard. Voor mij is het duidelijk: in onze 

samenleving is geen plaats voor wie hier haat komt 

zaaien. Ik heb dezelfde beslissing genomen toen 

een Deens haatprediker wou langskomen. In het 

geval van de imam ging het over haatspraak 

tegenover holebi's. Ik til daar zwaar aan. 

 

 

 

Natuurlijk ben ik tegen fakenieuws, maar ik ben 

staatssecretaris, geen hoofdredacteur. Mijn 

communicatie als staatssecretaris is altijd duidelijk 

geweest: samen met de Dienst 

Vreemdelingenzaken werd er beslist om de 

verblijfsvergunning van de man niet te verlengen. 

Hij heeft een bevel gekregen om het grondgebied te 

verlaten. Op de krantentitel waarvoor er in dit 

verband werd geopteerd, heb ik natuurlijk geen 

invloed. 

 

Nos services assurent un suivi attentif de 

l'exécution de l'ordre de quitter le territoire. La 

procédure SEFOR s'applique à l'intéressé. 

 

 

J'ai pris ma décision sur la base des discours de 

haine tenus par cet individu sur les réseaux 

sociaux. La liberté d'opinion est une chose, mais 

l'incitation à la discrimination ou à la violence 

constitue un délit. De plus, cet homme constitue 

une plus grande menace pour l'ordre public et la 

sécurité nationale en raison du rôle qu'il joue 

comme imam et de son influence. 

 

Je ne puis répondre à la question de savoir s'il est 

déjà arrivé précédemment qu'un imam soit renvoyé, 

dès lors que l'Office des étrangers ne tient pas de 

statistiques par groupe professionnel. L'homme en 

question séjournait à Houthalen-Helchteren depuis 

2018. Il avait déjà officié comme imam de 2006 à 

2014. L'accès au territoire belge comme ministre du 

culte nécessite une demande de permis unique ou 

de permis de travail. 

 

De uitvoering van het bevel om het grondgebied te 

verlaten, wordt nauw opgevolgd door onze diensten. 

Voor de betrokkene is de SEFOR-procedure van 

toepassing. 

 

Ik heb mijn beslissing genomen op basis van de 

haatberichten van deze man op sociale media. Men 

mag een eigen mening hebben, maar wie aanzet tot 

discriminatie of geweld, begaat een misdrijf. Door 

zijn rol en invloed als imam vormt deze man 

bovendien een grotere dreiging voor de openbare 

orde en voor de nationale veiligheid. 

 

 

Ik kan niet antwoorden op de vraag of er al eerder 

een imam het land is uitgezet, aangezien de Dienst 

Vreemdelingenzaken geen cijfers bijhoudt per 

beroepsgroep. Deze man verbleef sinds 2018 in 

Houthalen-Helchteren. Van 2006 tot 2014 was hij al 

eens actief als imam in België. Om als bediener van 

een eredienst naar België te komen, moet men een 

gecombineerde vergunning of arbeidskaart 

aanvragen. 

 

J'ignore si un autre imam turc prendra sa place, 

mais mes services examineront attentivement 

chaque demande de séjour comme ministre d'un 

culte reconnu et tiendront compte des informations 

des services de sécurité. Il nous faut d'ailleurs 

opérer une distinction nette entre d'une part un 

imam et les propos qu'il tient et, d'autre part, la 

mosquée elle-même. Dans de nombreuses 

mosquées, en effet, des enseignements sérieux 

sont donnés. 

 

N'étant ni juge ni magistrat, je ne puis en dire 

davantage au sujet du dossier individuel. Une 

Ik weet niet of een andere Turkse imam zijn plaats 

zal innemen, maar mijn diensten zullen elke 

aanvraag voor een verblijf als bedienaar van een 

erkende eredienst goed onderzoeken en daarbij 

rekening houden met de informatie van de 

veiligheidsdiensten. Men moet overigens een 

duidelijk onderscheid maken tussen een imam en 

diens uitspraken enerzijds en de moskee 

anderzijds. In heel wat moskeeën wordt immers 

degelijk onderricht gegeven.  

 

Over het individuele dossier kan ik verder niets 

kwijt, want ik ben geen magistraat of rechter. 
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décision a été prise entre-temps et j'y ai donné suite 

par le biais d'un ordre de quitter le territoire. 

Espérons que cette décision suscitera l'adhésion et 

que, si d'autres articles sont consacrés à ce 

dossier, les questions seront posées à qui de droit. 

 

Ondertussen is er een beslissing getroffen en dat 

heb ik opgevolgd met een bevel om het 

grondgebied te verlaten. Hopelijk staat men achter 

die beslissing en stelt men bij toekomstige 

krantenartikels de vragen aan de aangewezen 

persoon.  

 

09.04  Yoleen Van Camp (N-VA): Le secrétaire 

d'État est apparemment déçu du manque 

d'appréciation. Il n'a pas dit pourquoi il n'était pas 

énergiquement intervenu contre des personnes en 

séjour illégal qui vandalisent des voitures ou 

menacent des inspecteurs de police. Il se montre 

tout de même fort sélectif dans son partage 

d'informations. Il ment en outre lorsqu'il affirme ne 

pas intervenir pour que des articles soient modifiés 

et ne pas jouer au rédacteur en chef. Il existe en 

effet des preuves de contacts menés entre son 

cabinet et la presse en vue d'accommoder des 

informations. Il n'est donc pas plus le ministre de la 

vérité que le secrétaire d'État anti-infox.  

 

09.04  Yoleen Van Camp (N-VA): De 

staatssecretaris is blijkbaar teleurgesteld door het 

gebrek aan waardering. Hij heeft niet gezegd 

waarom hij niet krachtdadig is opgetreden tegen 

illegalen die auto's bekrassen of inspecteurs 

belagen. Hij is toch wel behoorlijk selectief in wat hij 

deelt qua informatie. Hij liegt bovendien als hij 

beweert dat hij zich echt niet bezighoudt met het 

aanpassen van artikels en dus niet optreedt als 

hoofdredacteur. Er zijn immers bewijzen van 

contacten tussen zijn kabinet en de pers om een en 

ander aan te passen. Hij is dus evenmin de minister 

van de waarheid als de staatssecretaris tegen 

fakenieuws.  

 

Un ordre de quitter le territoire a bien été émis mais 

j'ignore si cet ordre a fait l'objet d'un recours. Si je 

comprends bien, l'intéressé se trouve toujours en 

Belgique et il continue à propager des messages 

haineux à l'encontre des homosexuels et des 

minorités. J'aurais donc vraiment préféré un 

éloignement effectif du territoire, tant de cet homme 

que des illégaux qui ont griffé des dizaines de 

voitures et craché au visage des inspecteurs. 

 

Er werd wel een bevel gegeven om het grondgebied 

te verlaten, maar ik weet niet of daartegen beroep 

werd aangetekend. Als ik het goed begrijp, is 

betrokkene nog steeds in het land en gaat hij dus 

verder met het verspreiden van haatberichten tegen 

homo's en minderheden. Ik had dan ook veel liever 

een effectieve verwijdering gezien, zowel van deze 

man als van die illegalen die tientallen auto's 

hebben bekrast en in het gezicht van inspecteurs 

hebben gespuugd.  

 

09.05  Dries Van Langenhove (VB): Je remercie le 

secrétaire d'État pour cette leçon de turc très 

intéressante. J'aimerais beaucoup que nous 

arrivions enfin à mettre en place une politique 

migratoire ferme mais ce n'est pas du tout le cas. 

Le secrétaire d'État a répandu des infox en 

partageant sciemment cet article du De Tijd sur les 

réseaux sociaux. Cet homme n'a pas été éloigné du 

territoire. Il a simplement reçu un bout de papier lui 

donnant l'ordre de le quitter mais il va probablement 

s'empresser de ne pas en tenir compte. Je suggère 

au secrétaire d'État de suivre cette affaire de très 

près et, à l'avenir, de réfléchir sérieusement à ce 

qu'il déclare sur les réseaux sociaux. 

 

09.05  Dries Van Langenhove (VB): Ik dank de 

staatssecretaris voor de erg interessante les Turks. 

Ik zou zeker blij zijn als er eindelijk een kordaat 

migratiebeleid zou zijn, maar dat is er helemaal niet. 

De staatssecretaris heeft fakenieuws verspreid door 

doelbewust dat artikel uit De Tijd te delen. Die man 

is niet het land uitgezet, hij heeft slechts een 

papiertje gekregen dat hij hoogstwaarschijnlijk 

gewoon zal negeren. Ik stel voor dat de 

staatssecretaris deze zaak heel goed opvolgt en in 

de toekomst ernstig overweegt wat hij vermeldt op 

zijn sociale media. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

statut de séjour des parents d’enfants victimes 

de mutilations génitales féminines" (55013690C) 

 

10 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

verblijfsstatus van de ouders van meisjes die 

genitaal verminkt dreigen te worden" 

(55013690C) 

 

10.01 Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Demain, le 

6 février, est la Journée internationale de lutte 

10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Morgen, 

op 6 februari, is het de Internationale Dag tegen 
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contre les mutilations génitales féminines. Les 

mères de jeunes filles victimes ont mené des 

actions ce matin devant votre cabinet et celui de 

Mme Schlitz. Si les jeunes victimes sont protégées 

par le droit d’asile, les mères n'en bénéficient pas et 

se retrouvent sans revenus et parfois sans 

logement.  

 

 

Depuis le 19 décembre 2019, la jurisprudence du 

Conseil du Contentieux des Étrangers a changé. Le 

statut de réfugié dérivé ne s’applique plus au parent 

de l’enfant mineur. Le maintien de l’unité familiale 

n’est donc plus un critère, en violation de l'article 23 

de la directive EU "Qualification", que la Belgique 

n'a toujours pas transposée, et du principe de prise 

en compte systématique de l’intérêt supérieur de 

l’enfant.  

 

Vrouwelijke Genitale Verminking. Vanmorgen 

hebben de moeders van jonge slachtoffers vóór uw 

kabinet en dat van mevrouw Schlitz actie gevoerd. 

De jonge slachtoffers worden dan wel door het 

asielrecht beschermd, maar voor de moeders geldt 

dat niet. Zij verzeilen daardoor in situaties waarbij 

ze het zonder inkomen en soms zonder woning 

moeten stellen.  

 

Sinds 19 december 2019 is de rechtspraak van de 

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen veranderd. 

De afgeleide vluchtelingenstatus wordt niet meer op 

de ouder van het minderjarige kind toegepast. De 

instandhouding van de eenheid van het gezin is dus 

geen criterium meer, wat in strijd is met artikel 23 

van de kwalificatierichtlijn van de EU, die België nog 

steeds niet omgezet heeft, en met het principe 

krachtens hetwelk het hogere belang van het kind 

systematisch in aanmerking genomen moet 

worden. 

 

Pour les parents, l'unique solution est de se voir 

octroyer le pouvoir discrétionnaire via l'article 9bis, 

une procédure coûteuse et incertaine.  

 

 

Etes-vous favorable à une modification législative 

permettant l'octroi d'un droit de séjour aux parents 

d'enfants reconnus réfugiés, sur base de l'unité 

familiale? Quels sont les chiffres de reconnaissance 

sur base du 9bis de ces personnes?  

 

Voor de ouders bestaat de enige oplossing erin op 

grond van artikel 9bis een positieve beslissing te 

verkrijgen in het kader van de discretionaire 

bevoegdheid, een dure en onzekere procedure. 

 

Bent u voorstander van een wetswijziging waardoor 

ouders van als vluchteling erkende kinderen 

verblijfsrecht kunnen krijgen op basis van 

gezinshereniging? Hoeveel van dergelijke 

aanvragen tot erkenning op basis van artikel 9bis 

werden er goedgekeurd? 

 

10.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Je partage votre préoccupation pour les 

filles et femmes menacées de mutilations génitales. 

Si les parents ne remplissent pas les conditions du 

statut de réfugié ou de protection subsidiaire, ils 

doivent recourir à la régularisation. Ce refus du 

CGRA a été confirmé par le CCE. Mon cabinet 

examine l'opportunité d'un autre droit de séjour pour 

les parents. Leurs demandes sont traitées par 

l'Office des étrangers qui a mis en œuvre, avec le 

CGRA, une procédure de réponse rapide aux 

demandes de 9bis.  

 

 

 

Sur base des renseignements fournis par le CGRA, 

après chaque reconnaissance en raison d'un risque 

de MGF, l'Office des étrangers vérifie si les parents 

ont fait appel à la procédure 9bis. Si oui, l'Office 

décide rapidement.  

 

10.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Ik 

deel uw bezorgdheid voor meisjes en vrouwen die 

een risico lopen op genitale verminking. Als de 

ouders niet voldoen aan de voorwaarden om in 

aanmerking te komen voor de vluchtelingenstatus 

of de status van subsidiaire bescherming, moeten 

ze hun toevlucht nemen tot een 

regularisatieaanvraag. Die weigering van het CGVS 

werd bevestigd door de RvV. Mijn kabinet 

onderzoekt de opportuniteit om de ouders een 

ander verblijfsrecht toe te kennen. Hun aanvragen 

worden behandeld door de Dienst 

Vreemdelingenzaken, die samen met het CGVS 

een procedure heeft ingevoerd om snel te 

antwoorden op 9bis-aanvragen. 

 

Na elke erkenning omwille van een risico op VGV 

gaat de Dienst Vreemdelingenzaken op basis van 

door het CGVS verstrekte informatie na of de 

ouders de 9bis-procedure hebben ingeroepen. Zo 

ja, dan neemt de Dienst snel een beslissing.  

 

Depuis le début de l'été 2020, le CGRA a signalé 

201 cas d'enfants ayant obtenu le statut de réfugiés 

pour cette raison. Sur 165 parents concernés, 52 

Sinds het begin van de zomer van 2020 heeft het 

CGVS melding gemaakt van 201 gevallen van 

kinderen die om die reden als vluchteling erkend 
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n'ont pas encore introduit de demande de séjour 

humanitaire ou autre et 43 ont déjà obtenu un 

permis de séjour sur la base d'une autre disposition, 

le plus souvent dans le cadre du regroupement 

familial. Parmi les 70 ayant introduit une demande 

9bis, 54 ont été régularisés, quatre ne le seront pas 

et une demande a été déclarée sans objet en raison 

d'un séjour déjà obtenu dans un autre contexte. 

Restent 11 demandes dont le traitement arrive à 

conclusion.  

 

 

 

 

Il est possible d'identifier les cas particuliers et 

d'établir des statistiques sans devoir examiner en 

détail chaque demande. Distinguer dès réception 

les raisons invoquées dans chaque demande 

supposerait que ces raisons soient identifiables à la 

première lecture, ce qui n'est pas le cas.  

 

werden. Van de 165 betrokken ouders hebben er 52 

nog geen aanvraag tot humanitaire regularisatie of 

andere aanvraag ingediend en aan 43 van hen werd 

er al een verblijfsvergunning toegekend op grond 

van een andere bepaling, het vaakst in de context 

van gezinshereniging. Van de 70 personen die een 

9bis-aanvraag ingediend hebben, werden er 54 

geregulariseerd. Vier personen zullen niet 

geregulariseerd worden en één aanvraag was 

zonder voorwerp omdat die persoon al in een 

andere context een verblijfsvergunning had 

gekregen. Er zijn nog 11 aanvragen hangende en 

deze zullen spoedig afgerond worden. 

 

Het is mogelijk om de bijzondere gevallen te 

identificeren en statistieken op te stellen zonder 

elke aanvraag in detail te onderzoeken. Als men 

voor elke aanvraag onmiddellijk bij ontvangst een 

onderscheid wil maken op grond van de 

aangevoerde redenen, zou dat betekenen dat men 

die redenen bij een eerste lectuur kan identificeren, 

wat niet het geval is.  

 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Au-delà 

des différences idéologiques, certaines situations 

inhumaines exigent une réponse rapide et je 

compte sur vous pour en apporter une.  

 

 

Pourquoi le CGRA a-t-il revu subitement ses 

positions sur ces cas-là et n'a plus accordé aux 

enfants le droit d'avoir leur mère près d'eux? Cela 

vaut la peine d'y réfléchir! 

 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

Onafhankelijk van de ideologische 

meningsverschillen vergen bepaalde onmenselijke 

toestanden een snel antwoord en ik reken op u om 

dat te bieden.  

 

Waarom heeft het CGVS plotseling zijn standpunt 

over die gevallen herzien en de kinderen niet meer 

het recht toegekend om hun moeder in de buurt te 

hebben? Daarover zou men eens moeten 

nadenken! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le budget européen de relance pour l'asile et la 

migration" (55013692C) 

 

11 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Het Europese relancegeld voor asiel en 

migratie" (55013692C) 

 

11.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Je m'étonne que 

certains membres de la commission obtiennent, 

eux, une réponse de la ministre lorsqu'ils lui 

demandent des chiffres. Moi, la ministre m'a priée 

de lui adresser une question écrite.  

 

Les moyens du Fonds de relance européen 

peuvent-ils également être utilisés pour les 

départements et les bâtiments qui sont concernés 

par la politique en matière d'asile et de migration? 

J'aimerais obtenir une vue d'ensemble des projets 

et des moyens destinés à les financer.  

 

11.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Het verbaast me 

dat sommige leden wel een antwoord krijgen op 

cijfermatige vragen. Mij werd verzocht in dat 

verband een schriftelijke vraag te stellen.  

 

 

Kunnen de middelen uit het Europese relancefonds 

ook worden ingezet voor de departementen en 

gebouwen die betrekking hebben op de 

bevoegdheid Asiel en Migratie? Graag ontving ik 

een overzicht van de projecten en de bijbehorende 

middelen.  

 

11.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous ne disposons pas toujours de 

chiffres étant donné que les processus n'ont pas 

11.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Cijfers zijn niet altijd voorhanden, 

omdat er in het verleden te weinig werd 
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suffisamment été informatisés dans le passé. Nous 

communiquons les statistiques lorsqu'elles sont 

disponibles. 

 

gedigitaliseerd. Indien ze er wel zijn, worden ze ook 

meegedeeld.  

 

11.03  Yoleen Van Camp (N-VA): L'opposition est 

systématiquement priée de déposer des questions 

écrites alors que les membres de la majorité 

reçoivent sans problèmes des réponses à leurs 

questions orales relatives à des chiffres.  

 

11.03  Yoleen Van Camp (N-VA): De oppositie 

wordt systematisch gevraagd om een schriftelijke 

vraag in te dienen, maar de cijfermatige mondelinge 

vragen vanuit de meerderheid worden probleemloos 

beantwoord.  

 

11.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le projet Digitalisation des processus 

de gestion a effectivement été sélectionné. 

L'objectif poursuivi est la poursuite de l'intégration 

des services concernés et des partenaires externes 

aux fins d'une amélioration des flux d'informations 

et d'une digitalisation du système de retour. Le 

projet sera encore affiné. Il sera également au 

centre d'une concertation avec la Commission 

européenne.  

 

11.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het project Digitalisering van de 

beheersprocessen werd inderdaad geselecteerd. Er 

wordt gestreefd naar een verdere integratie van de 

betrokken diensten en externe partners, naar betere 

informatiestromen en naar een gedigitaliseerd 

terugkeersysteem. Het project wordt nog nader 

uitgewerkt. Er zal ook over worden overlegd met de 

Europese Commissie.  

 

11.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Ce projet de 

digitalisation est-il l'unique bénéficiaire des fonds 

prélevés sur le budget de l'Asile et de la Migration? 

 

11.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Is dat 

digitaliseringsproject het enige waarvoor geld werd 

binnengehaald bij Asiel en Migratie?  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Darya Safai à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'occupation de l'église 

du Béguinage de Bruxelles par des sans-papiers" 

(55013701C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "L'occupation de l'église 

du Béguinage par des sans-papiers" (55013726C) 

- Yoleen Van Camp à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'accompagnement du retour volontaire après 

l'occupation d'une église par des sans-papiers" 

(55013687C) 

 

12 Samengevoegde vragen van 

- Darya Safai aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De bezetting van de 

Begijnhofkerk in Brussel door migranten zonder 

papieren" (55013701C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De bezetting van de 

Begijnhofkerk door mensen zonder papieren" 

(55013726C) 

- Yoleen Van Camp aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De coaching 

bij vrijwillige terugkeer na bezetting van een kerk 

door sans-papiers" (55013687C) 

 

12.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Des sans-

papiers occupent l'église du Béguinage, à Bruxelles, 

depuis la fin de la semaine dernière. Mardi dernier, 

j'ai recueilli sur place les témoignages poignants de 

personnes qui doivent survivre dans la clandestinité 

avec un salaire de quelques euros de l'heure. Le 

secrétaire d'État qualifie pourtant cette action de 

"chantage", ignorant le fait que pour les intéressés, 

il s'agit de l'ultime moyen de sauvetage et de survie.  

 

 

Cette situation se justifie-t-elle, selon le secrétaire 

d'État? Est-il disposé à aller écouter sur place le 

récit des intéressés? Le moment n'est-il pas venu 

d'élaborer une loi claire, prévoyant des critères 

objectifs, et d'instituer une commission autonome 

qui évalue chaque dossier individuel? 

12.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Sinds eind 

vorige week wordt de Brusselse Begijnhofkerk 

bezet door sans-papiers. Ik heb daar dinsdag een 

aantal schrijnende getuigenissen gehoord van 

mensen die zich hier clandestien in leven moeten 

zien te houden met een loontje van een paar euro 

per uur. Toch bestempelt de staatssecretaris deze 

actie als chantage en gaat hij voorbij aan het feit dat 

dit voor deze mensen het allerlaatste redmiddel is 

om te overleven.  

 

Vindt hij deze situatie verantwoord? Zal hij ter 

plaatse naar de verhalen van deze mensen komen 

luisteren? Wordt het geen tijd voor een duidelijke 

wet met objectieve criteria en voor een 

onafhankelijke commissie die elk individueel dossier 

beoordeelt? 



 05/02/2021 CRABV 55 COM 366 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

16 

  

12.02  Yoleen Van Camp (N-VA): Le secrétaire 

d'État a-t-il réellement affirmé qu'il ne céderait pas 

au chantage dans cette affaire et n'effectuerait pas 

de régularisation, pas même individuelle? Quel 

parcours suivent les personnes qui occupent cette 

église? Un parcours d'accompagnement par un 

coach pour un retour volontaire a-t-il été démarré 

pour elles? Combien de personnes a-t-il déjà pu 

convaincre d'opter pour un retour volontaire? Quel 

est le coût de ce parcours? Combien de personnes 

sont-elles ainsi volontairement retournées dans leur 

pays d'origine au cours des derniers mois? 

 

12.02  Yoleen Van Camp (N-VA): Heeft de 

staatssecretaris werkelijk gezegd dat hij zich in 

deze zaak niet zal laten chanteren en geen 

regularisaties zal doorvoeren, ook niet individueel? 

Wat zijn de trajecten van de mensen die die kerk 

bezetten? Is voor die mensen een coachingtraject 

voor vrijwillige terugkeer opgestart? Hoeveel 

mensen heeft hij al kunnen overtuigen om vrijwillig 

terug te keren? Wat zijn de kosten van dit traject? 

Hoeveel mensen zijn zo de voorbije maanden 

vrijwillig teruggekeerd?  

 

12.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Aucune régularisation collective n'aura 

lieu, ce qui ne veut pas dire que personne ne sera 

régularisé, car chacun peut introduire une demande 

de régularisation. Le nombre de régularisations était 

beaucoup plus élevé au cours de la dernière 

période qu'au cours de celle qui a précédé. Les 

demandes sont donc examinées au cas par cas.  

 

12.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Er komen geen collectieve 

regularisaties, wat niet betekent dat niemand wordt 

geregulariseerd, want iedereen mag een 

regularisatieaanvraag indienen. Het aantal 

regularisaties lag in de afgelopen periode trouwens 

veel hoger dan in de periode daarvoor. De 

aanvragen worden dus geval per geval bekeken.  

 

(En français) Aucun critère de régularisation ne sera 

incorporé dans la loi. Comme vous avez pu le lire 

dans mon avis, je ne soutiens pas la proposition de 

loi de DéFI. 

 

J'ai bien conscience que la situation à l'église du 

Béguinage est difficile. Il m'a semblé important de 

clarifier les espoirs réalistes que ces personnes 

pouvaient nourrir. Je ne procéderai pas à leur 

régularisation collective mais je suis d'accord de me 

concerter avec chacun sur la base du respect 

mutuel. J'explique sans relâche à certains 

représentants des sans-papiers la position du 

gouvernement sur ce qu'ils peuvent 

raisonnablement espérer et je communique 

honnêtement avec eux. Les choses sont claires à 

partir du moment où on dit à ces personnes qu'il n'y 

a pas d'avenir pour elles dans notre pays, qu'elles 

n'ont pas droit à la protection internationale et que, 

par ailleurs, elles ne peuvent pas introduire de 

demande de régularisation individuelle. Les 

personnes sans papiers ne jouissent que d'un 

nombre restreint de droits dans notre pays, par 

exemple l'aide médicale urgente. Cependant, une 

fois toutes les procédures possibles épuisées, leur 

avenir n'est plus en Belgique. 

 

(Frans) Er zullen geen criteria voor regularisatie 

worden ingeschreven in de wet. Van het 

wetsvoorstel van DéFI ben ik geen voorstander, 

zoals men al heeft kunnen lezen in mijn advies. 

 

Ik besef terdege dat de situatie in de Begijnhofkerk 

moeilijk is. Ik vond het belangrijk om duidelijk te 

maken welke verwachtingen de mensen mogen 

hebben. Ik zal hen niet collectief regulariseren, 

maar ik wil wel met iedereen in overleg gaan op 

basis van wederzijds respect. Ook aan sommige 

afgevaardigden van sans-papiers leg ik steeds het 

standpunt van de regering uit en communiceer ik 

eerlijk over wat men mag verwachten. Als de 

betrokkenen te horen krijgen dat er voor hen hier 

geen toekomst is, dat zij geen recht hebben op 

internationale bescherming en als zij geen aanvraag 

tot individuele regularisatie kunnen indienen, dan is 

de zaak duidelijk. Mensen zonder papieren hebben 

een beperkt aantal rechten in ons land, zoals 

dringende medische hulpverlening. Maar als alle 

mogelijke procedures zijn uitgeput, ligt hun 

toekomst niet in ons land. 

 

Dans ce cas également, je souhaite miser sur un 

retour volontaire lorsque celui-ci est envisageable. 

Ainsi, les équipes d'outreach de Fedasil se 

concentrent actuellement sur les migrants en transit 

et leur mission sera encore élargie. Je souhaite 

mettre davantage de personnel à la disposition de 

ce service. Par ailleurs, notre dispositif comprend 

également les guichets de retour de Fedasil et 

Ik wil ook in dit geval indien mogelijk inzetten op 

vrijwillige terugkeer. Zo richten de outreachteams 

van Fedasil zich momenteel vooral op 

transitmigranten en dat wordt nog verder uitgebreid. 

Ik wil meer personeel voor die dienst inzetten. 

Voorts zijn er ook de terugkeerloketten van Fedasil 

en de terugkeerbegeleiding in de opvangcentra. In 

2020 keerden 1.956 mensen vrijwillig terug. De 
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l'accompagnement des retours dans les centres 

d'accueil. Un total de 1 956 personnes ont opté pour 

un retour volontaire en 2020. Au cours des 

dernières décennies, le nombre de personnes 

reparties volontairement ou en ayant été forcées a 

toujours été proche de 10 000. Je ne suis pas en 

mesure de vous fournir un aperçu des coûts étant 

donné que divers services sont concernés. En 

2018, le coût avait déjà été estimé à 11 800 euros 

pour un retour forcé et à 1 653 euros pour un retour 

volontaire. 

 

voorbije decennia schommelt het aantal vrijwillige 

en gedwongen terugkerende personen altijd rond 

de 10.000. Ik kan hiervan geen kostenplaatje 

geven, want verschillende diensten zijn daarbij 

betrokken. Voor een gedwongen terugkeer zijn de 

kosten in 2018 al becijferd op 11.800 euro en voor 

de vrijwillige terugkeer op 1.653 euro.  

 

12.04  Greet Daems (PVDA-PTB): Cette situation 

est-elle encore acceptable sur le plan humain? 

Dans son exposé d’orientation politique, le 

secrétaire d'État a déclaré, dans le cadre des 

projets pilotes prévus pour les étrangers en séjour 

illégal, qu'il ambitionnait de mettre sur pied un 

encadrement et un accompagnement intensif des 

intéressés en vue de rechercher une solution avec 

eux. La réponse qu'il donne aujourd'hui tranche 

avec ces intentions. Les personnes qui séjournent 

dans l'église du Béguinage ont un logement et un 

travail par lequel ils contribuent à notre économie. 

Je regrette que le secrétaire d'État ne soit pas 

partisan d'une procédure équitable, objective et 

indépendante. 

 

12.04  Greet Daems (PVDA-PTB): Is deze situatie 

nog wel aanvaardbaar op menselijk vlak? In zijn 

beleidsverklaring over proefprojecten als antwoord 

op een onwettig verblijf zei de staatssecretaris dat 

hij streefde naar omkadering en een intensieve 

begeleiding om een oplossing te zoeken met de 

betrokkenen. Dit antwoord staat daarmee in schril 

contrast. De mensen in de Begijnhofkerk hebben 

een woonst en via hun werk dragen ze bij aan 

economie. Ik betreur het dat de staatssecretaris 

geen voorstander is van een eerlijke, objectieve en 

onafhankelijke procedure.  

 

12.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Mme Daems 

préconise la régularisation des personnes qui n'ont 

pas de permis de séjour, sachant pertinemment 

que les intéressés prennent la place de réels 

réfugiés. Cela dépasse l'entendement. Il est positif 

qu'aucune régularisation collective ne soit prévue, 

mais je constate que le secrétaire d'État fait 

machine arrière dès lors qu'il annonce vouloir 

examiner les dossiers individuels. Aucune des 

personnes concernées n'est renvoyée. C'est ce que 

j'appelle une politique inefficace. Les personnes en 

séjour illégal dans ce pays doivent être renvoyées, 

surtout quand elles résistent et nous soumettent à 

un chantage. 

 

12.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Mevrouw Daems 

pleit voor een regularisatie van mensen die geen 

verblijfsrecht hebben, goed wetende dat zij de 

plaats innemen van echte vluchtelingen. Dat kan ik 

echt niet begrijpen. Het is goed dat er geen 

collectieve regularisatie komt, maar ik hoor de 

staatssecretaris al wat terugkrabbelen als hij zegt 

dat hij de individuele dossiers zal bekijken. Niemand 

van de betrokkenen is teruggestuurd. Dat noem ik 

een falend beleid. Mensen die hier illegaal zijn, 

moeten worden teruggestuurd, zeker wanneer ze 

zich verzetten en ons chanteren. 

 

12.06  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je comprends l'élan humanitaire de 

Mme Daems. Il reste toutefois à se demander 

comment engager le dialogue avec le monde 

politique. S'asseoir dans une église et exiger d'être 

entendu n'est pas la méthode adéquate, selon moi. 

 

Je remettrai les chiffres relatifs aux régularisations 

individuelles en réponse à une question écrite. 

 

12.06 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik begrijp de humanitaire reactie van 

mevrouw Daems. De vraag is hoe men een gesprek 

moet aangaan met de politiek. In een kerk op de 

grond gaan zitten en roepen dat er moet worden 

geluisterd, is voor mij niet de juiste manier. 

 

In antwoord op een schriftelijke vraag zal ik de 

cijfers bezorgen over de individuele regularisaties. 

 

12.07  Greet Daems (PVDA-PTB): L'occupation de 

cette église par des sans-papiers est avant tout une 

expression de leur désespoir.  

 

12.07  Greet Daems (PVDA-PTB): Dat mensen in 

die kerk gaan zitten, is vooral een uiting van hun 

radeloosheid.  

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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13 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "L'audit 

des instances de la politique d'asile" (55013724C) 

 

13 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

audit van de voor het asielbeleid bevoegde 

instanties" (55013724C) 

 

13.01  Hervé Rigot (PS): Vous avez exposé votre 

intention d'auditer l'organisation et la qualité des 

procédures de vos services d'asile et de migration. 

Nous avons salué cette initiative, promesse d'une 

administration capable d'un regard critique sur elle-

même et de s'améliorer au bénéfice des usagers et 

de la société. 

 

 

 

Où en êtes-vous dans ce processus? L'audit sera-t-

il réalisé par des instances internes ou externes, 

publiques ou privées? Quel est votre calendrier 

pour cet audit? 

 

13.01  Hervé Rigot (PS): U hebt verklaard dat u 

van plan bent de organisatie en de kwaliteit van de 

procedures van uw asiel- en migratiediensten aan 

een audit te onderwerpen. We hebben dat initiatief 

verwelkomd. Het betekent immers dat de 

administratie in staat is kritisch naar zichzelf te 

kijken en haar werking bij te sturen, wat de 

gebruikers en de samenleving alleen maar ten 

goede kan komen. 

 

Hoever bent u met dat proces al opgeschoten? Zal 

de audit door interne of externe, openbare of private 

instanties uitgevoerd worden? Wat is uw tijdschema 

voor die audit? 

 

13.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Cet audit est une des priorités du 

gouvernement et de moi-même pour arriver à un 

système plus performant. 

 

Nous mettons l'audit en place et en discutons avec 

les services d'asile et de migration, qui doivent être 

écoutés d'abord. Il faut veiller à ce que chaque 

service renforce l'autre. 

 

13.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Deze audit is een van de prioriteiten van de regering 

en mezelf om tot een performanter systeem te 

komen. 

 

We voeren de audit uit en bespreken die met de 

asiel- en migratiediensten, waarnaar er eerst 

geluisterd moet worden. We moeten ervoor zorgen 

dat elke dienst de andere versterkt. 

 

Nous avons choisi un audit externe qui nécessite un 

appel d'offres. Nous travaillerons avec un comité de 

pilotage et un comité de rédaction, composés de 

membres de mon cabinet et des différents services. 

Ils se réuniront prochainement et aborderont la 

formulation des questions de recherche et le 

calendrier de l'appel d'offres.  

 

We hebben voor een externe audit gekozen en 

daarvoor moet er een offerteaanvraag 

uitgeschreven worden. We zullen werken met een 

stuurgroep en een redactiecomité, die uit leden van 

mijn kabinet en vertegenwoordigers van de 

verschillende departementen samengesteld zijn. Ze 

zullen eerlang bijeenkomen en de formulering van 

de onderzoeksvragen en het tijdpad voor de 

offerteaanvraag bespreken. 

 

13.03 Hervé Rigot (PS): Je me réjouis de voir cet 

audit progresser, car il est la première pierre d'une 

évolution de notre façon de fonctionner. J'espère 

qu'on aura la maturité de le faire non de manière 

nombriliste, à l'instar du rapport Bossuyt, mais de 

recourir aux points de vue des bénéficiaires et des 

associations, pour être plus respectueux de tous. 

 

13.03  Hervé Rigot (PS): Ik ben blij dat deze audit 

opschiet, want hij vormt de eerste aanzet tot een 

geleidelijke verandering van onze manier van 

werken. Ik hoop dat we daarbij voldoende maturiteit 

aan de dag zullen leggen om niet in navelstaarderij 

te vervallen, zoals bij het rapport-Bossuyt gebeurd 

is, en dat we ook de begunstigden en de 

verenigingen om hun standpunten zullen vragen, 

om op die manier voor iedereen meer respect te 

tonen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Greet Daems à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

protection des réfugiés salvadoriens" 

(55013725C) 

14 Vraag van Greet Daems aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

bescherming van Salvadoraanse vluchtelingen" 

(55013725C) 
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14.01  Greet Daems (PVDA-PTB): En 2019, le taux 

de protection des Salvadoriens s'élevait à 90 %. 

L'année dernière, il ne s'élevait plus qu'à 10 %. À 

l'occasion du premier vol charter dans le cadre du 

retour volontaire que le secrétaire d'État a organisé, 

il a indiqué que la situation au Salvador s'était 

améliorée entre-temps.  

 

La raison pour laquelle les Salvadoriens bénéficient 

d'une protection est l'ultraviolence des gangs. Ces 

gangs sont toujours en activité sur 94 % du territoire 

salvadorien. Il ressort de témoignages de 

demandeurs d'asile que le Commissariat général 

aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) n'est pas 

toujours bien informé de la situation sur place. Les 

critères qui sont utilisés dans les avis et en fonction 

desquels une demande d'asile est approuvée ou 

rejetée pèchent par un manque de cohérence. Si 

l'on en croit l'avocat Loobuyck, il semblerait que les 

dossiers de demande sont essentiellement traités 

au feeling.  

 

Sur quelles informations le secrétaire d'État se 

base-t-il pour affirmer que la situation sur le plan de 

la sécurité s'est améliorée au Salvador? S'en 

entretiendra-t-il avec le CGRA? 

 

14.01  Greet Daems (PVDA-PTB): In 2019 bedroeg 

de beschermingsgraad voor mensen uit El Salvador 

90 %, vorig jaar nog maar 10 %. Ter gelegenheid 

van de eerste chartervlucht in het kader van de 

vrijwillige terugkeer die de staatssecretaris 

organiseerde, gaf hij aan dat de situatie in El 

Salvador inmiddels verbeterd is.  

 

De reden waarom Salvadoranen bescherming 

krijgen, is het ernstige bendegeweld. Deze bendes 

zijn vandaag nog steeds actief in 94 % van het 

Salvadoraans grondgebied. Uit getuigenissen van 

asielzoekers blijkt het Commissariaat-generaal voor 

de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) niet altijd 

goed op de hoogte te zijn van de lokale situatie. De 

criteria voor goed- of afkeuring in de adviezen 

vertonen een gebrek aan coherentie. Volgens 

advocaat Loobuyck lijken beoordelingen vooral een 

kwestie van buikgevoel. 

 

 

 

Op welke informatie baseert de staatssecretaris zijn 

stelling dat de veiligheidssituatie in El Salvador is 

verbeterd? Zal hij hierover in gesprek gaan met het 

CGVS?  

 

14.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'évaluation et le traitement des 

demandes de protection internationale sont de la 

compétence du CGRA et du Conseil du Contentieux 

des Étrangers. Le politique n'intervient pas dans ce 

domaine. Le CGRA dispose d'informations 

détaillées lui permettant d'évaluer la situation dans 

les pays d'origine. Toutefois, chaque demande est 

évaluée individuellement et en profondeur. En 

outre, il est possible de faire appel des décisions 

devant le Conseil du Contentieux des Étrangers.  

 

 

Je ne puis me prononcer sur des dossiers 

personnels.  

 

14.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De beoordeling en de behandeling 

van de verzoeken om internationale bescherming 

behoren tot de bevoegdheid van het CGVS en de 

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. De politiek 

speelt daarin geen rol. Het CGVS beschikt over 

uitgebreide informatie om de situatie in de 

herkomstlanden te beoordelen. Elk verzoek wordt 

echter individueel en grondig beoordeeld. 

Bovendien kan tegen beslissingen beroep worden 

aangetekend bij de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen.  

 

Op persoonlijke dossiers kan ik niet ingaan.  

 

14.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Si plusieurs 

sources font état du même problème, cela confirme 

que des initiatives doivent être prises pour y 

remédier. 

 

14.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Als 

verschillende bronnen op eenzelfde probleem 

wijzen, dan is dat toch een indicatie om er iets aan 

te doen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

15 h 47. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 15.47 uur. 

 

 


